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What do lexicographers want from a dictionary writing
system?

DELIVERABLE 1.1 LEXICOGRAPHIC PRACTICES IN EUROPE: A SURVEY OF USER NEEDS

« free, online, fast, open-source, browser independent, intuitive, easy to maintain
o interoperability with other resources, operating systems and tools

o APl and script support

o real-time collaborative input

o customizability, both in terms of functionalities and interface

o (automatic) data collection, inclusion of media files

o publishing (e.g. print and export functions)

This project has received funding from the European Union’s Horizon 2020 research and innovation programme under grant agreement No 731015.




| ex I S european lexicographic
infrastructure

1. Lexonomy demo

This project has received funding from the European Union’s Horizon 2020 research and innovation programme under grant agreement No 731015.




| ex I S european lexicographic
infrastructure

1. Lexonomy demo

1.1. Getting started
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{ Lexonomy ) anonymous user ¥

Welcome to Lexonomy, a cloud-based, open-source platform . Registered user Iogin

for writing and publishing dictionaries. Y  Get an account | Forgot your password?

o Gentle introduction to Lexonomy E-mail address

A short and sweet guided tour of Lexonomy for beginners.

o Introducing Lexonomy: an open-source dictionary Password
writing and publishing system 13

A conference paper offering a detailed review of

Lexonomy's features. Log in
Ref
ererence Other ways to log in
Méchura, M. B. (2017) ‘Introducing Lexonomy: an open-source SKETCH
dictionary writing and publishing system’ in Electronic Sign up or log in with &ENGiNE

Lexicography in the 21st Century: Lexicography from Scratch.
Proceedings of the eLex 2017 conference, 19-21 September 2017,
Leiden, The Netherlands.

If you are referring to Lexonomy from an academic publication, it
is recommended that you cite this paper.




{ Lexonomy ) valselob@gmail.com ¥

Welcome to Lexonomy, a cloud-based, open-source platform

. valselob@gmail.com
for writing and publishing dictionaries. am

Log out | Change your password

o Gentle introduction to Lexonomy

A short and sweet guided tour of Lexonomy for beginners. Your dictionaries

o Introducing Lexonomy: an open-source dictionary Czechtionary
writing and publishing system 13
, , , Veliki slovensko-madzarski slovar
A conference paper offering a detailed review of
Lexonomy's features. Wordnet Dictionary of English

Reference %~ Create a dictionary

Méchura, M. B. (2017) ‘Introducing Lexonomy: an open-source
dictionary writing and publishing system’ in Electronic One-Click Dictiona ry settings
Lexicography in the 21st Century: Lexicography from Scratch. 2 APl key

Proceedings of the eLex 2017 conference, 19-21 September 2017,

Leiden, The Netherlands. ) )
Sketch Engine login

et sz iy B Lt sy (e i ded e prilisativn, Of Your Lexonomy account is linked to your Sketch Engine account mbm.

is recommended that you cite this paper.
4% Link to a different Sketch Engine account »




( LEXONOMY )

Welcome to Lexonomy, a cloud-based, open-source platform
for writing and publishing dictionaries.

o Gentle introduction to Lexonomy

A short and sweet guided tour of Lexonomy for beginners.

o Introducing Lexonomy: an open-source dictionary
writing and publishing system 13
A conference paper offering a detailed review of
Lexonomy's features.

Reference

Méchura, M. B. (2017) ‘Introducing Lexonomy: an open-source
dictionary writing and publishing system’ in Electronic
Lexicography in the 21st Century: Lexicography from Scratch.
Proceedings of the eLex 2017 conference, 19-21 September 2017,
Leiden, The Netherlands.

If you are referring to Lexonomy from an academic publication, it
is recommended that you cite this paper.

valselob@gmail.com ¥

. valselob@gmail.com
A log out | Change your password

Your dictionaries

Czechtionary
Veliki slovensko-madzarski slovar

Wnrde=-~t Di-tianary of English

7= Create a dictionary

One-Click Dictionary settings

& APl key

Sketch Engine login

Your Lexonomy account is linked to your Sketch Engine account mbm.

4% Link to a different Sketch Engine account »




( LEXONOMY )

Title

Enter a human-readable title such as "My Esperanto Dictionary”. You will
be able to change this later.

URL

https://www.lexonomy.eu/zf8d3vgkh

This will be your dictionary's address on the web. You will be able to
change this later.

Template

| (none) v:

You can choose a template here to start you off. Each template comes
with a few sample entries. You will be able to change or delete those and
to customize the template.

Create

valselob@gmail.com ¥




( LEXONOMY )

Title

My Test Dictionary
Enter a human-readable title such as "My Esperanto Dictionary". You will

be able to change this later.

URL

https://www.lexonomy.eu/mytest

This will be your dictionary's address on the web. You will be able to
change this later.

Template
? Simple Bilingual Dictionary )

(none)

simple Monolingual Dictionary

Simple Bilingual Dictionary

Create

valselob@gmail.com ¥




{ Lexonomy ) valselob@gmail.com ¥

Your dictionary is ready.

https://www.lexonomy.eu/mytest/




| ex I S european lexicographic
infrastructure

1. Lexonomy demo

1.2. Editing
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My Test Dictionary Configure Download Upload valselob@gmail.com ¥

‘ % | 3 r= Z New \ D 2 > & Edit || % Clone || ® Delete I
starts like this ¥

able ask v

arm zeptat se

ask

e |don't know, ask your mother.

Ja nevim, zeptej se mamy.

e | need to ask you a question.
Potrebuju se té na néco zeptat.

pozadat, poprosit, fict si

e We will have to ask for more money.

Budeme muset pozadat o vic penéz.

e She asked me to help her.

Pozadala mé, abych ji pomohl.

Ready.




My Test Dictionary Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

‘ 4|3 r= Z New ‘ D 2 ® Delete @
starts like this ¥

able ask v

arm zeptat se

ask

e |don't know, ask your mother.

Ja nevim, zeptej se mamy.

e | need to ask you a question.
Potrebuju se té na néco zeptat.

pozadat, poprosit, fict si

e We will have to ask for more money.

Budeme muset pozadat o vic penéz.

e She asked me to help her.

Pozadala mé, abych ji pomohl.

Ready.




My Test Dictionary Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

starts like this ¥
able
arm

ask

e

3

= -~ New D 2 b = save = Cancel = Clone @ Delete

o — <ent ry=

------- i#<headword>ask</headword>

. f<part0fSpeech>v</part0fSpeech>

i <sense=

------- #<translation>zeptat se</translation>

E-it<example>

------- f<source>I don't know, -<h=ask</h=-your mother.</source=

....... i<target=Ja nevim, zeptej se mamy.</target=
</example=

E-i<example>

------- #<source>I need to-<h=ask</h>-you a question.=</source=

------- t<=target=Potfebuju se té na néco zeptat.=/target=

</example=
=/sense=

B-i<sense>

------- ii<translation>pozadat</translation=>

------- #<translation>poprosit</translation>

P i<translation>rfict si</translation=>

Ready.




My Test Dictionary

Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

| %3
starts like this ¥

able

arm

ask

= % New | | ID 2 b |-/ B Save || < Cancel | % Clone || @ Delete 219
B--<entrys>
------- ii<headword=ask</headword>
. - i<part0fSpeed ok
E-i# <sensex>
------- #<transla
E-it<example
.......... ~soul 4 re>
....... H<targ ﬂ
</example=

E-it<example>

i<source>I need to-<h>ask</h>-you a question.</source>

i<target>Potrebuju se té na néco zeptat.</target=

</example>
</sense>

E-i<sense=

------- ii<translation>pozadat</translation=>

f<translation=poprosit</translation=

P i<translation>rfict si</translation=>

Ready.




My Test Dictionary Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

starts like this ¥
able
arm

ask

e

3

= -~ New D 2 b = save = Cancel = Clone @ Delete

e — .::e.nt r*}lr::.

------- i#<headword>ask</headword>

. f<part0fSpeech=v</part0fSpeech>
i <sense= "n" noun
....... t<=translati{ "v" verb ranslation=
B-# <example> "adj" adjective

------- f<source=I don't know, <h=ask</h=-your mother.</source=

------- i<target=Ja nevim, zeptej se mamy.</target=
</example>

E-it<example>

------- i<source>I need to-<h>ask</h>-you a question.</source>

------- i<target>Potrebuju se té na néco zeptat.</target=

</example>
</sense>

E-i<sense=

------- ii<translation>pozadat</translation=>

------- #<translation>poprosit</translation>

P i<translation>rfict si</translation=>

Ready.




My Test Dictionary

Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

starts like this ¥

able
arm

ask

e

3

= -~ New D 2 b = save = Cancel = Clone @ Delete

e — .ﬂent r"yr::.

------- #<headword=ask</headword=
. f<part0fSpeech>v</part0fSpeech>
E-# <sense>

------- #<translation>zeptat se</translation>

E-it<example>

</example>

=-ii<example>

-------- = This element juestion.</source=
"""" Remove <example> cul+5hﬁt+x-_:at.ﬂftarget}
</e Duplicate <example= Ctrl + Shift + D |
</sensd Move =example= up ctrl + shift + Up I
B-i<=senses| Move =example= down  Ctrl + Shift + Down
....... tetr Child elements I
....... tetr Sibling elements I

L D I #<translation=fict si</translation=

Ready.




My Test Dictionary

Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

starts like this ¥

able
arm

ask

e

3

= -~ New D 2 b = save = Cancel = Clone @ Delete

e — .ﬂent r"yr::.

------- i#<headword>ask</headword>

. f<part0fSpeech>v</part0fSpeech>
=i <sense=

------- #<translation>zeptat se</translation>

E-it<example>

</example>

=-ii<example>

This element stion.</source=
------- i Child elements .</target>
=/e| B2 sibling elements
</sensg Add another =example> before

O <=sense: Add another <example> after

....... tetr Remove all <example> siblings  Ctrl + 5hift + Z

------- #<translation>poprosit</translation>

L D I #<translation=fict si</translation=

Ready.




My Test Dictionary

Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

| %3
starts like this ¥

able

arm

ask

= -~ New D 2 b = save = Cancel = Clone @ Delete

e — .::e.nt r*}lr::.

------- #<headword=ask</headword=
. f<part0fSpeech>v</part0fSpeech>
E-# <sense>

------- #<translation>zeptat se</translation>

E-it<example>

</example>

=-ii<example>

This element stion.</source=

"""" i Child elements .</target>

Sibling elements
Add another =example> before
=nother <examples= after

B-i<=senses|

....... tetr Remove all <example> siblings  Ctrl + 5hift + Z

------- #<translation>poprosit</translation>

P i<translation>rfict si</translation=>

Ready.




My Test Dictionary Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

starts like this ¥
able

arm

ask

e

3

~ New D 2 b = save= = Cancel % Clone @ Delete

e — .::e.nt r*}lr::.

------- i#<headword>ask</headword>

</example>
E-it<example>

------- i< source> </source=

....... ::'::.:\ ta rget:
</example=

E-it<example>

------- if<source>1
------- z<target>P 8
=
</example>

% m™m | </sensex

Ready.




My Test Dictionary Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

starts like this ¥
able

arm

ask

e

3

~ New D 2 b = save= = Cancel % Clone @ Delete

e — .::e.nt r*}lr::.

------- i#<headword>ask</headword>

</example=
E-it<example>

------- t<a target> </target>

</example=

E-it<example>

</example>

% m™m | </sensex

Ready.




My Test Dictionary Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

starts like this ¥
able
arm

ask

e

3

~ New D 2 b = save= = Cancel % Clone @ Delete

e — .::e.nt r*}lr::.

------- i#<headword>ask</headword>

</example>

E-it<example>

</example>

% m™m | </sensex

Ready.




My Test Dictionary Configure Download Upload

valselob@gmail.com ¥

starts like this ¥

able
arm

ask

e

3

D 2 b = save= = Cancel ~ Clone @ Delete

=l || @

<entry=

#<headword=ask</headword=

i <sense=

------- #<translation>zeptat se</translation>

i<example=

------- f<source=I don't know, <h=ask</h=-your mother.</source=

------- i<target=Ja nevim, zeptej se mamy.</target=

</example>

~i<gXample>

------- f<source>if you don't know, ask</source=

....... < target> </target=

</ex The <target= element should have some text.

- <examples

------- i<source>I need to-<h>ask</h>-you a question.</source>

------- i<target>Potrebuju se té na néco zeptat.</target=

</example>

=/sense=

Ready.
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My Test Dictionary s Download Upload

valselob@gmail.com ¥

Dictionary settings Entry settings

o Name and description o Entry structure

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

Publishing

o Entry formatting

o Public access

External data sources

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions




My Test Dictionary s Download Upload

valselob@gmail.com ¥

Dictionary settings Entry settings

o Name and description

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

Publishing

' Entry formatting

o Public access

External data sources

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions




UYACEEIGdLELE  Edit (Configure | Entry structure) Download Upload

valselob@gmail.com ¥

= save = Cancel +¢ Use your own schema...

= =entry=

=headword=

<part0fSpeech>

B--=5ense=

<translation=>
=--<example>
g-<source=
<h=>

<target>

Element

entry

Attributes

@ Add...

Content

© child elements () Text () Text with markup

Child elements

<headword=> min 1 max 1
<part0fSpeech> min max 1
=s5ense= min 1 max

@ Add..

() value from list

O Empty

1 X
T 1 X
1 X

Ready.




U\AES b [adlhEIg"  Edit ( Configure ) Entry 5tructure> Download Upload valselob@gmail.com ¥

[H Ssave @ = Cancel | <« Use your own schema... =

= <entry> Element
<headword=
<part0fSpeech= part0fSpeech ¥ Delete element
=--<sense=
=translation= Attributes
< >
F-<example @ Add...
o--<=source=
<h= Content

<target> ) ) ) )
() child elements () Text () Textwith markup @ value fromlist ) Empty

Values

n noun 1 %
v verb i Ji} b 4
adj adjective 1 %
@ Add..

Ready.
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My Test Dictionary s Download Upload

valselob@gmail.com ¥

Dictionary settings Entry settings

o Name and description o Entry structure

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

Publishing

o Entry formatting

o Public access

External data sources

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions




My Test Dictionary s Download Upload

valselob@gmail.com ¥

Dictionary settings Entry settings

o Name and description o Entry structure

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

Publishing

o Entry formatting

External data sources

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions




U\AES b [adlhEIg"  Edit ( Configure ) Entry formatting) Download Upload

valselob@gmail.com ¥

= save = Cancel %+ Use your own stylesheet...

= =entry=

=headword=

<part0fSpeech>

B--=5ense=

<translation=>
=--<example>
g-<source=
<h=>

<target>

visibility

© shown () Hidden

Appearance

Box border | (none)
Background colour | (none)
Outer punctuation | (none)
Interactivity | (none)
Label

Preview % reload random entry

arm n
paZe, ruka

e You have very long arms .

Mas velmi dlouhé ruce.

e My left arm hurts.

Boli mé prava paze.
zbraf

® The arms dealer was arrested.

Obchodnik se zbranémi byl zatcen.

Ready.




U\AES b [adlhEIg"  Edit ( Configure ) Entry formatting) Download Upload

valselob@gmail.com ¥

= save = Cancel %+ Use your own stylesheet...

a-<entry>

=headword=

<part0fSpeech>

B--=5ense=

<translation=>
=--<example>
=--<source>
<h=>

<target>

Visibility
© shown (  Hidden

Layout

() Line break before and after @ Inline

Appearance

Separation from other content

Indentation and bulleting

Box border

Background colour

Outer punctuation

Text colour

Text slant

Text weight

Inner punctuation

| Whitespace

| (none)

| (none)

| (none)

| (none)

| Red

| (none)

| Bold

| (none)

Preview % reload random entry

arm n
paZe, ruka

e You have very long arms .

Mas velmi dlouhé ruce.

e My left arm hurts.

Boli mé prava paze.
zbraf

® The arms dealer was arrested.

Obchodnik se zbranémi byl zatcen.

Ready.




U\AES b [adlhEIg"  Edit ( Configure ) Entry formatting) Download Upload

valselob@gmail.com ¥

= save = Cancel %+ Use your own stylesheet...

a-<entry>

=headword=

<part0fSpeech>

B =5ense=

<translation=>
=--<example>
=--<source>
<h=>

<target>

Visibility
© shown (  Hidden
Layout

© Line break before and after
Appearance

Separation from other content
Indentation and bulleting

Box border

Background colour

Outer punctuation

Interactivity

Label

7 nline

| Whitespace

| Sense number 1,

| (none)

| (none)

| (none)

| (none)

Preview % reload random entry

arm n
paZe, ruka

e You have very long arms .

Mas velmi dlouhé ruce.

e My left arm hurts.

Boli mé prava paze.
zbraf

® The arms dealer was arrested.

Obchodnik se zbranémi byl zatcen.

Ready.
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Dictionary settings Entry settings

o Name and description o Entry structure

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

Publishing

o Entry formatting

o Public access

External data sources

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions




My Test Dictionary s Download Upload

valselob@gmail.com ¥

Dictionary settings Entry settings

o Name and description o Entry structure

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

External data sources

Publishing

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions




WA [adlhEIg"M  Edit ( Configure ) Public access) Download Upload valselob@gmail.com ¥

Save = Cancel

Access level

© Private () Public

Private means that the dictionary is not publicly viewable.

Ready.




valselob@gmail.com ¥

WA [adlhEIg"M  Edit ( Configure ) Public access) Download Upload

Saves= = Cancel

Access level

) Private © Public

Public means that the dictionary is publicly viewable.

Licence

? Creative Commons Attribution 4.0 International

More information about this licence: https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Ready.



( LEXONOMY )

My Test Dictionary

A sample dictionary produced in Lexonomy.

Y action approach back bad base book build business can car

cost country cut date death door down draw even example

future general give half in interest large lie main major

need number office out part plan point process result round

subject support then there think time turn two view wait

company concern
family figure

moment

anonymous user ¥

money much

young

My Test Dictionary
(ec) T

Lexonomy




{ Lexonomy ) anonymous user ¥

My Test Dictionary

ask Q
ask v action
zeptat se activity
age
e |don't know, ask your mother.
, ) . , answer
Ja nevim, zeptej se mamy.
approach
¢ | need to ask you a question. area
Potrebuju se té na néco zeptat.
arm
pozadat, poprosit, fict si ask
e We will have to ask for more money. at
Budeme muset pozadat o vic penéz. attempt
e She asked me to help her. authority
Pozadala mé, abych ji pomohl. back
bad
base
behind
bit
body
book




My Test Dictionary [EESsiSetT{sys Upload valselob@gmail.com ¥

[g] mytest.xml
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2.1. Using your own schema
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UYACEEIGdLELE  Edit (Configure | Entry structure) Download Upload

valselob@gmail.com ¥

= save = Cancel +¢ Use your own schema...

= =entry=

=headword=

<part0fSpeech>

B--=5ense=

<translation=>
=--<example>
g-<source=
<h=>

<target>

Element

entry

Attributes

@ Add...

Content

© child elements () Text () Text with markup

Child elements

<headword=> min 1 max 1
<part0fSpeech> min max 1
=s5ense= min 1 max

@ Add..

() value from list

O Empty

1 X
T 1 X
1 X

Ready.




File Edit View Search Tools Documents Help

Open ¥ [+
<!.-. DANTE DTD; version 5 Oct 2010, AK --=

<!ELEMENT Entry (DEnt|FuncWdEnt|AbbrEnt|CpdEnt)=>
<!ATTLIST Entry time CDATA #IMPLIED>

<!ATTLIST Entry level CDATA #IMPLIED=>

<!ATTLIST Entry proforma CDATA #IMPLIED=>

<!ELEMENT DEnt (HwdGp, (SenseCont|XRefCont|MWEBlk), (SenBlk | MWEBlk | PhrVBlk | UsgNoteCont
| XRefCont | SenseCont | RegVarNoteCont)*) >
<!ATTLIST DEnt encyc (yes) #IMPLIED>

<!ELEMENT FuncWdEnt (HwdGp, (SenBlk | MWEBLk | PhrVBlk | UsgNoteCont | XRefCont
| FuncwWdNoteCont | SenseCont | RegVarNoteCont)*) >

<!ELEMENT AbbrEnt (HwdGp, (SenBlk | MWEBlk | PhrVBlk | UsgNoteCont | XRefCont | SenseCont)*) >
<!ATTLIST AbbrEnt encyc (yes) #IMPLIED>

<!ELEMENT CpdEnt (CpdGp, (SenBlk | UsgNoteCont | XRefCont | MWEBLk | SenseCont | RegVarNoteCont)*) >

<!ELEMENT SenBlk (SENBLKINDIC | SUBFORM | DicSenseCont | XRefCont | PhrBlk | LabelGp | VarCont
| InflecGp | UsgNoteCont | COMMENT)*>

<!ELEMENT MWEBlk (PhrBlk | PhrVBlk | CpdBlk | COMMENT)+>

<!ELEMENT PhrBlk (COMMENT?, PhrCont, (PhrCont | XRefCont | COMMENT)*)>

<!ELEMENT PhrvBlk (COMMENT?, PhrVCont, (PhrVCont | XRefCont | COMMENT)*) >

<!ELEMENT CpdBlk (COMMENT?, CpdCont, (CpdCont | XRefCont | COMMENT)*)>

<!ELEMENT SenseCont ((POS | SUBFORM | VarCont | ItemCont | GRAM | TrCont | CollocCont | SupVCont | SupPrepCont |
CorPattCont | ExCont | StrCont | LatinGp | LabelGp | LINK | COMMENT | PRAG | ChunkCont)*,
(MEANING | XRefCont | FULLFORM),

(POS | SUBFORM | VarCont | ItemCont | GRAM | TrCont | CollocCont | SupVCont | SupPrepCont | CorPattCont | ExCont |

StrCont | LatinGo | LabelGn | LTNK | XRefCont | COMMENT | FULLFORM | PRAG | ChunkCont | MEANTNG)* ) =
[DTD * | Tabwidth:2 ~

Ln 220, Col 1

IMNS




Edit m Entry structure ) Download Upload valselob@gmail.com ¥
= save = Cafcel +¢ Use your own schema... =
= <entry= Element

<headword>
<part0fSpeech> entry
E-<senses
<translation> Attributes
=--<example= © Add..
= -<sources
<h> Content

<target> ) ) ) ]
O child elements () Text () Textwith markup () Value from list () Empty

Child elements

<headword=> min, 1 max 1 1 b 4
<part0fSpeech> min max 1 ] 1 X
<sense> min 1 max 1 X
@ Add...

Ready.




U\AES b [adlhEIg"  Edit ( Configure ) Entry structure) Download Upload valselob@gmail.com ¥

Save = Cancel @ Stop using your own schema...

Schema type

| DTD (Document Type Definition) v

Document Type Definitions are a popular formalism for defining the structure of XML documents.

Your DTD example

Ready.




UYACEEIGdLELE  Edit (Configure | Entry structure) Download Upload

valselob@gmail.com ¥

= save=

= Cancel @ Stop using your own schema...

Schema type

| DTD (Document Type Definition)

Document Type Definitions are a popular formalism for defining the structure of XML documents.

Your DTD

=!-- DANTE DTD: version 5 Oct 2010, AK --=

<!ELEMENT Entry (DEnt|FuncWdEnt|AbbrEnt|CpdEnt)=
<!ATTLIST Entry time CDATA #IMPLIED=>

<!ATTLIST Entry level CDATA #IMPLIED=

<!ATTLIST Entry proforma CDATA #IMPLIED=>

<!ELEMENT DEnt (HwdGp, (SenseCont|XRefCont|MWEBIk), (SenBlk | MWEBIk | PhrVBIk | UsgNoteCont
| XRefCont | SenseCont | RegVarNoteCont)*) =
<!ATTLIST DEnt encyc (yes) #IMPLIED>

<!ELEMENT FuncWdEnt (HwdGp, (SenBlk | MWEBIk | PhrVBIk | UsgNoteCont | XRefCont
| FuncWdNoteCont | SenseCont | RegVarNoteCont)*) =

<!ELEMENT AbbrEnt (HwdGp, (SenBlk | MWEBIk | PhrVBIk | UsgNoteCont | XRefCont | SenseCont)*) >
<!ATTLIST AbbrEnt encyc (yes) #IMPLIED>

<!ELEMENT CpdEnt (CpdGp, (SenBlk | UsgNoteCont | XRefCont | MWEBIk | SenseCont | RegVarNoteCont)*) =

example

Ready.
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= save = Cancel %+ Use your own stylesheet...

= =entry=

=headword=

<part0fSpeech>

B--=5ense=

<translation=>
=--<example>
g-<source=
<h=>

<target>

visibility

© shown () Hidden

Appearance

Box border | (none)
Background colour | (none)
Outer punctuation | (none)
Interactivity | (none)
Label

Preview % reload random entry

ask v
zeptat se

e |don't know, ask your mother.

Ja nevim, zeptej se mamy.

e | need to ask you a question.

Potrebuju se té na neco zeptat.
pozadat, poprosit, fict si

e We will have to ask for more money.

Budeme muset pozadat o vic penéz.

¢ She asked me to help her.
Pozadala mé&, abych ji pomohl.

Ready.
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= =entry=

=headword=

<part0fSpeech>

B--=5ense=

<translation=>
=--<example>
g-<source=
<h=>

<target>

visibility

© shown () Hidden

Appearance

Box border | (none)
Background colour | (none)
Outer punctuation | (none)
Interactivity | (none)
Label

Preview % reload random entry

ask v
zeptat se

e |don't know, ask your mother.

Ja nevim, zeptej se mamy.

e | need to ask you a question.

Potrebuju se té na neco zeptat.
pozadat, poprosit, fict si

e We will have to ask for more money.

Budeme muset pozadat o vic penéz.

¢ She asked me to help her.
Pozadala mé&, abych ji pomohl.

Ready.
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| Save || = Cancel | @ Stop using your own stylesheet...

XSL example

CSS example

Ready.
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= save = Cancel @ Stop using your own stylesheet...

XSL example

<7xml version="1.0" encoding="UTF-8"7>
<xsl:stylesheet version="1.0" xmlns:xsl="http://www.w3.0rg/1999/XSL/Transform">
<xsl:output method="html!"/>

<xsl:template match="clanek">
<xsl:if test="not(preceding-sibling::clanek)">
<script type="text/javascript">
<![CDATA[

fiinctinn rlanekShnwHidel(hnittani £ 4

CSS example

.clanek label {text-decoration: none; background-color: #99ccff; border-radius: 4px; padding: 5px 15px 5px 5px; color: #666666; text-shadow: 1px
1px Opx #fTfff; font-size: .85em; box-shadow: Opx Opx 2px #336699; cursor: pointer; margin-right: 1em;}

.clanek label:hover {box-shadow: Opx Opx 4px #666666;}

.clanek label:active {box-shadow: Opx Opx 2px #666666;}

.clanek label input {position: relative; top: 0.15em;}

.clanek .audio {display: inline-block; margin: 0 0.15em 0 0.5em; font-size: 0.75em; padding: 1px 6px 3px 6px; position: relative; top: -2px; line-
height: 1em; cursor: pointer; border: 1px solid #dddddd; border-radius: 2px;}
rlanek znled andin {enlnr- #R66GAARA-L

Ready.
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4 | 463 r= % New ID 2325 b 4 Edit | % Clone | © Delete @
starts like this ¥
Abesinija bicati » glagol * *
abstraktno 1 vet kolokacij | tobb kollokacié | | ve¢ zgledov | tobb példamondat
absurd
absurdnost 1 (udarjati z bicem) korbacsol »

bicati se po hrbtu » korbacsolja a hatat »
adaptacija . . . . s Liw “. - o .

m Razgaljeni in bosi verniki se med procesijo do krvi bicajo po hrbtu, s cimer naj bi se pokorili za svoje grehe. »
adolescenca < A félmeztelen és mezitldbas hivék a krmenet soran véresre korbéacsoljak sajat hatukat, igy vezekelve
aerodinamicen blneikért. »
aerodinamika bicati s pasom »  szijjal korbacsol »
agonija ® Ljudi, ki so bili obsojeni zaradi politicnih ali verskih prestopkov, so bicali z usnjenim pasom. »

< Az elitélt politikai vagy vallasi szabalyszegoket borszijjal korbacsoltak. »

agraren
akreditiran 2 (o naravnih pojavih) sujt » , lecsap » , korbacsol »
akuten vihar bica » vihar dihéng »

leraié m PesSceni viharji ze milijone let bicajo Zemljo in spreminjajo obli¢ja starih celin. »
alergicen < A szélviharok mar évmilliok ota sujtjak a Foldet, és alakitjak az 6reg kontinensek fellletét. »
alergija bicati obraz » csapkodja az arcat »
alkohol = Veje so mi bi¢ale obraz. »
alkoholen < Az agak az arcomat csapdostak. »
alkoholometer 3 (ostro kritizirati) korbacsolja »
alkotest = Umrli pisatelj je neusmiljeno bi¢al amerisko in tudi britansko politiko. »
aluzija < Az elhunyt irdé kiméletleniil ostorozta az amerikai és a brit politikat. »
ambicija

| . -

Ready.
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4 463 » m— = New ID 2325 b « Edit ~ Clone | @ Delete @
starts like this ¥
Abesinija bicati » glagol * *
abstraktno vec kolokacij | tobb kollokacio || vec zgledov | tobb peldamondat
absurd
1 (udarjati z bicem) korbacsol »
absurdnost ( : )

bicati se po hrbtu » korbacsolja a hatat »
adaptacija . . . . s Liw “. - o .

m Razgaljeni in bosi verniki se med procesijo do krvi bicajo po hrbtu, s cimer naj bi se pokorili za svoje grehe. »
adolescenca < A félmeztelen és mezitldbas hivék a krmenet soran véresre korbéacsoljak sajat hatukat, igy vezekelve
aerodinamicen blneikért. »
aerodinamika bicati s pasom »  szijjal korbacsol »
agonija ® Ljudi, ki so bili obsojeni zaradi politicnih ali verskih prestopkov, so bicali z usnjenim pasom. »

< Az elitélt politikai vagy vallasi szabalyszegoket borszijjal korbacsoltak. »
agraren . . .

bicati se z bicem » ostorral korbacsol »
akreditiran bicati se z vrvmi » kotéllel korbacsol »
akuten bi¢ati do krvi » | véresre korbacsol »
alergicen bicati do smrti » halalra korbacsol »
alergija bicati se do smrti » halalra korbacsolja magat »
alkohol 2 (o naravnih pojavih) sijt » , lecsap » , korbacsol »
alkoholen orkan bica » lesujt az orkan »
alkoholometer burja bica » lesujta bora »
alkotest veter bica » lecsap a szel »
aluzija vihar bica » vihar dihdng | »

® Pesceni viharji ze milijone let bicajo Zemljo in spreminjajo obli¢ja starih celin. »
ambicija

< A szélviharok mar évmilliok ota sujtjak a Foldet, és alakitjak az 6reg kontinensek fellletét. »

| . -

Ready.
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starts like this ¥

oy

463

~ New ID 2325 4 « Edit

.~ Clone

@ Delete

@

C

abstraktno
absurd
absurdnost
adaptacija
adolescenca
aerodinamicen
aerodinamika
agonija
agraren
akreditiran
akuten
alergicen
alergija
alkohol
alkoholen
alkoholometer
alkotest
aluzija
ambicija

ambiciozen

bicati » glagol

vet kolokacij | tobb kollokacio

vec zgledov | tobb peldamondat

1 (udarjati z bicem) korbacsol »

bicati se po hrbtu » korbacsolja a hatat »

® S palicami jih bicajo po hrbtih, dokler niso vse krvave. »

® Razgaljeni in bosi verniki se med procesijo do krvi bicajo po hrbtu, s ¢imer naj bi se pokorili za svoje grehe. »

< A félmeztelen és mezitlabas hivok a kdrmenet soran véresre korbacsoljak sajat hatukat, igy vezekelve
blineikért. »

® Verje csak a mellét, korbacsolja a hatat, tépje ki hajat az utolso szalig.
bicati s pasom »  szijjal korbacsol »

® Ljudi, ki so bili obsojeni zaradi politicnih ali verskih prestopkov, so bicali z usnjenim pasom. »

o Az elitélt politikai vagy vallasi szabalyszegoket borszijjal korbacsoltak. »
bicati se z bicem » ostorral korbacsol »
bicati se z vrvmi » kotéllel korbacsol »
bicati do krvi » véresre korbacsol »
bicati do smrti » halalra korbacsol »
m Spartanci so na njen praznik pred njenim oltarjem do smrti bi¢ali otroke. »
® Midon sebeibdl félépilt, ismét elfogtak, és halalra korbacsoltak.

bicati se do smrti » halalra korbacsolja magat »

2 (o naravnih pojavih) sujt » , lecsap » , korbacsol »

orkan bica »

burja bica »

lesujt az orkan »

lesujt a bora »

Ready.
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starts like this ¥
able
arm

ask

e

3

= -~ New D 2 b = save = Cancel = Clone @ Delete

o — <ent ry=

------- i#<headword>ask</headword>

. f<part0fSpeech>v</part0fSpeech>

i <sense=

------- #<translation>zeptat se</translation>

E-it<example>

------- f<source>I don't know, -<h=ask</h=-your mother.</source=

....... i<target=Ja nevim, zeptej se mamy.</target=
</example=

E-i<example>

------- #<source>I need to-<h=ask</h>-you a question.=</source=

------- t<=target=Potfebuju se té na néco zeptat.=/target=

</example=
=/sense=

B-i<sense>

------- ii<translation>pozadat</translation=>

------- #<translation>poprosit</translation>

P i<translation>rfict si</translation=>

Ready.
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starts like this ¥

able
arm

ask

—y 3 - —

<

» New D 2 [H Save | < Cancel | 4 Clone | @ Delete S || @
entry
headword ik
partofSpeech l
£ sense
translation Zeptat se

o

=i example
source
target
=i example
source
target
sense
translation
translation
translation

i example

I don't know,- h ask h -your mother.

Ja nevim, zeptej se mamy.

I need to- h ask h -you a question.

Potrebuju se té na néco zeptat.

pozadat
poprosit

Fict si

Ready.
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starts like this ¥

56

-~ New D 4 b

= save = (Cancel .~ Clone @ Delete

@

bobule
bouda
brazda
brecka
burcak
caslador
Chardonnay
Chrupka bila
cingir
cinifandl
cun
demizon
dolfa

dorn
Dornfelder
druhak
duzina
fazar
fazoch

glivajn

B

<r

=heslo=

i<nadpis>brazda</nadpis=
i<sek sek="ces"> <hsl>brazda</hsl>-'mez oddélujici vinohrady lezici v jedné trati'</sek=>

i<sek sek="slk"> <hsl=brazda</hsl>-'mez oddélujici vinohrady' (<lit> <litref=SSN</litref=-1,

157=/1it=) — od 18. stol. (,brdzda v vinici”, srov.-<lit=<litref=HSS)=/litref=-1,
153</lit=>)</sek=>

ii<sek sek="ost"=>ve vyznamu ‘brazda ve vinohradu' bylo nalezeno také-<zkr=bulh.</zkr=-

<slv=brazdéa</slv=-a-<zkr>srb.</zkr=-a-<zkr=ch.</zkr>-<slv=brazda</slv=-(<lit> <litref=Rj.
</litref=-1, 613</1it>); v obecném vyznamu ‘brazda’, pfip. jinych specializovanych
vyznamech doloZeno i v dalSich-<zkr=sl.</zkr=-jazycich:-<zkr=pol.</zkr=-
<slv=bruzda</slv>, -<zkr>stp.</zkr>-i-<slv=brézda</slv=-(<lit> <litref=SStp</litref=-1,
167</1it>), <zkr=hl.</zkr=-<slv=brézda</slv=, -<zkr=dl.</zkr=-<slv=brozda</slv=, -<zkr=pom.
</zkr=-<slv=brézda</slv=, -<zkr=plb.</zkr=-<slv=bor3a</slv>, -<zkr>mk.</zkr=-
<slv>brazda</slv>, -<zkr=>sln.</zkr>-<slv=brazda</slv>, -<zkr>r.</zkr>-<slv>borozda</slv=>, -
<zkr>ukr.</zkr>-fidké-<slv=bérozda</slv=-(<lit> <litref>Zel.</litref>-1, 40</lit>), -
<zkr=stsl.</zkr=-<slv>brazda</slv>, vSe 'brazda’, jsl. dial. také ‘zavlazovaci kanal’

</sek>

i<sek sek="ety"=plvod-<zkr=psl.</zkr=-<hsl=*borzda</hsl=-neni zcela jasny; nékdy se

odvozuje od-<zkr=ie.</zkr>-kofene-<slv=*bherH-</slv=-'ostry, rezat', jindy se rekonstruuje

vychozi forma-<slv=*bhrs-d(h)-</slv=-a slovo se spojuje se-<. zkr=stind.</zkr=-

Ready.
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starts like this ¥
aldamas
André
andrea
barvirka
bobule
bouda
brazda
brecka
burcak
caslador
Chardonnay
Chrupka bila
cingir
cinifandl
cun
demizon
dolfa

dorn
Dornfelder

druhak

-

56

— ~ New D 4 b = save = Cancel ~ Clone @ Delete = ©

CESKY

[[brazdal] ‘mez oddélujici vinohrady lezici v jedné trati’

SLOVENSKY

[[brazdal]] ‘mez oddélujici vinohrady' ({SSN 1, 157}) - od 18. stol. (,brazda v vinici”,
srov. {HSS] 1, 153})

I OSTATNI JAZYKY

ve vyznamu ‘brazda ve vinohradu’ bylo nalezeno také <bulh.= [brazda] a <srb.= a =ch.>
[brazda] ({Rj. 1, 613}); v obecném vyznamu ‘brazda’, prip. jinych specializovanych vyznamech
doloZeno i v dalsich <sl.> jazycich: <pol.> [bruzda], <stp.> i [brézdal] ({SStp 1, 167}),
<hl.> [brézda], =dl.= [brozda], <pom.> [brézdal, <plb.> [borzal, <mk.> [brazdal], <sln.=
[brazda], <r.> [borozdéd], <ukr.> ridké [bérozda] ({Zel. 1, 40}), <stsl.> [brazda], vse
‘brazda’, jsl. dial. také ‘zavlazovaci kanal’

ETYMOLOGIE

plvod <psl.> [[*borzdal] neni zcela jasny; nékdy se odvozuje od <ie.> kofene [*bherH-]
‘ostry, rezat', jindy se rekonstruuje vychozi forma [*bhrs-d(h)-] a slovo se spojuje se
<stind.> [bhrsti-] ‘hrot, ostri’, pripadné se vychazi z <ie.> [*bhreg-] ‘lamat’; {Machek
1968, 65} povazZuje za pribuzné <lit.> [birzis] a <lot.> [birze] ‘brazda’, 'hranice osetého
pole’ (srov. také {SM 2, 220}, {ESJS 2, 78}, {Derksen 2008, 59}, {Rejzek 2015, 96}, {Kralik
2015, 80} aj.)

SEMANTICKY VYVO)

vyznam ‘brazda ve vinohradu' je vysledkem sémantické specializace vyznamu ‘brazda, ryha’

Ready.
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Dictionary settings Entry settings Publishing

o Name and description o Entry structure o Entry formatting

o Public access

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

External data sources

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions
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[ save = Cancel | % Use your own entry editor...

IIIL)

Entry editor

Choose what the entry editor will look like.
© Nerd mode O Laic mode

When editing an entry in nerd mode the user sees the XML source code, angle brackets and all.

F New D 42 . B save | = Cancel | # Clone | @ Delete 5 || ©

B--<entry=

F-#<headwordaroup=

#®-#<headwordContainer> ackoliv ackoli ac¢ conj </headwordContainer=

=/headwordGroup=

#-#<sense= though although |</sense=

=/entry=

L] T

\ Individual users can overide this setting by clicking an icon in the bottom-left corner of their screen.

Ready.
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' [E save | <= Can

el 4% Use your own entry editor...

IIIL)

Entry editor

Choose what the entry editor will look like.
© Nerd mode O Laic mode

When editing an entry in nerd mode the user sees the XML source code, angle brackets and all.

F New D 42 . B save | = Cancel | # Clone | @ Delete 5 || ©

B--<entry=

F-#<headwordaroup=

#®-#<headwordContainer> ackoliv ackoli ac¢ conj </headwordContainer=

=/headwordGroup=

#-#<sense= though although |</sense=

=/entry=

L] T

\ Individual users can overide this setting by clicking an icon in the bottom-left corner of their screen.

Ready.



(ORPEE G B [o I B GIGCE RO I EIW- U Gl Bl IWAICEWE G«  Edit ( Configure | Entry editor ) Download Upload valselob@gmail.com ¥

Save = Cancel @ Stop using your own entry editor...

JavaScript example

¥

CSS example

Ready.
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= save = Cancel @ Stop using your own entry editor...

JavaScript

example
{
editor: function(div, entry, uneditable){
/ldiv = the div into which you should render the editor
/fentry.id = the entry ID (a number, eg. 123), or zero if new entry
/lentry.content = the entry's XML source code, eg. "<entry></headword=hello</headword=></entry="
/luneditable = true if we want the entry to be uneditable (read-only)
this.uneditable=uneditable;
var $into=%$("<div class="'myEditor'></div>").appendTo(div);
var dnr=% narsae¥MI| (entrv rontenti- 4
CSS example
div.myEditor { font-family: sans-serif; font-size: 1rem; line-height: 2em; padding-top: 10px;}
div.myEditor span.elementNode { display: inline; }
div.myEditor span.attributeNode { display: none; }
div.myEditor span.textNode { display: inline; }
div.myEditor span.elementNode.status {display: block; margin-bottom: 1em; background-color: #eeeeee; padding: 5px;}
div.myEditor span.elementNode.status label {cursor: pointer; margin-right: 1lem;}
div.myEditor span.elementNode.status input {cursor: pointer; position: relative; top: 2px;}
4

Ready.
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<entry> <exampleContainer>
‘ 4, | 369 — ~ New ‘ ID 36 b [H save = = Cancel ~ Clone = @ Delete = C]

starts like this ¥
a

aby
ackoliv
adresa
ale
angina
ani

ano
armada
asli
aspon
auto
autobus
autor
az
babicka
balik
barva

basen

<r

i <headwordGroup=
#-i<headwordContainer= asi part </headwordContainer=
</headwordGroup=
=i <sense=
E-i#<translationGroup=
s-it<translationContainer>
------- i<translation=approximately</translation=
</translationContainer=
m-i<translationContainer> about </translationContainer>
</translationGroup=
</sense>

m-#<sense> probably </sense=>

</entry=

Ready.
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<entry> <exampleContainer>
‘ 4, | 369 — ~ New ‘ ID 36 b [H save = = Cancel ~ Clone = @ Delete = C]

starts like this ¥

a
aby
ackoliv
adresa
ale
angina
ani

ano
armada
asli
aspon
auto
autobus
autor
az
babicka
balik
barva

basen

<r

i <headwordGroup=
#-i<headwordContainer> asi part </headwordContainer=>
</headwordGroup=>

i <sense=

E-i#<translationGroup=

=B-#<translationContainers

------- i<translation=approximately</translation=>
</translationContainer>
#-it<translationContainer> about </translationContainer>
</translationGroup=
</sense>
H-i<sense> probably </sense=

</entry>

Ready.
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<entry>

<exampleContainer>
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e

starts like this ¥

a
aby
ackoliv
adresa
ale
angina
ani

ano
armada
asli
aspon
auto
autobus
autor
az
babicka
balik
barva

basen

369

= # New | | ID 36

b = save = Cancel

.~ Clone

@ Delete

=-<entry> v

i <headwordGroup=

#-it<headwordContainer> asi part </headwordContainer>

</headwordGroup=

-i-<sense=

E-i#<translationGroup=

2-#<translationContainers=

ana </t
detr
</trang

</sense>

- <sense=| prq

</entry=

B

This element

Remove <translationContainer=
Duplicate =translationContainer=

Move =translationContainer= down
Merge <translationContainer= with next
Child elements

Sibling elements

Ctrl + Shift + X

Ctrl + Shift + D

Ctrl + shift + Down

Alt + shift + Down

<r T

Ready.
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<entry> <exampleContainer>
‘ 4, | 369 — ~ New ID 42 b [H save = = Cancel ~ Clone = @ Delete = C]

starts like this ¥

a
aby
ackoliv
adresa
ale
angina
ani

ano
armada
asi
aspon
auto
autobus
autor
az
babicka
balik
barva

basen

i <headwordG| "pew" new
i <headwq "in-progress” in progress

"finished" finished

-it<yariantGroup=

------- i<yariant>ackoli</variant=

------- it<yariant=ac</variant=
</variantGroup>

------- i<headwordPos>conj</headwordPos=>
</headwordContainer>

</headwordGroup=>

i <sense=

E-i#<translationGroup=

e-#<translationContainer>

------- #<translation>though</translation>

Pl </translationContainer=>

Ready.




Czechtionary Configure

<entry> <exampleContainer>

Download

valselob@gmail.com ¥

‘ 4 | 360
starts like this ¥

L a

© aby

® ackoliv
() adresa
® ale

® angina
@ ani

@ ano

® armada
© asi

@ aspon
® auto

@ autobus
() autor
O az

® babicka
) balik
@ barva
@ basen

Ready.




Czechtinnary Configure Download Upload valselob@gmail.com ¥

<entry> <exampleContainer>

‘ 1| 369 = % New | | ID b
starts like this ¥

) a

© aby

® ackoliv

) new n

® in progress

-

@ finished

@ ano

® armada
© asi

@ aspon
® auto

@ autobus
() autor
O az

® babicka
) balik
@ barva
@ basen

Ready.
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Dictionary settings Entry settings

o Name and description o Entry structure

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

Publishing

o Entry formatting

o Public access

External data sources

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions




Czechtionary [ Download Upload

valselob@gmail.com ¥

Dictionary settings Entry settings

o Name and description o Entry structure

& Change the dictionary's URL X Delete the dictionary

Publishing

o Entry formatting

o Public access

External data sources

o Sketch Engine connection

o Thesaurus items

o Definitions




(ov{lesld[essEEIg"8 Edit ( Configure ) Entry flags ) Download Upload

valselob@gmail.com ¥

= save = Cancel

Flag element

| status

Select the element which the flags should be put into.

Flags

Keyboard shortcut Value Label Color

[new ] [new ] |#ffffff b 4

[in—prngress ][iﬁPFDQFESS ]_ A
[finished ][finished ]_ X

100

@ Add...

Specify flags to be used when a keyboard shortcut is pressed in the entry list. The respective value will be put into the entry flag element accordingly.

Ready.
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3. About Lexonomy

This project has received funding from the European Union’s Horizon 2020 research and innovation programme under grant agreement No 731015.




{ Lexonomy ) anonymous user ¥

Welcome to Lexonomy, a cloud-based, open-source platform . Registered user Iogin

for writing and publishing dictionaries. Y  Get an account | Forgot your password?

o Gentle introduction to Lexonomy E-mail address

A short and sweet guided tour of Lexonomy for beginners.

o Introducing Lexonomy: an open-source dictionary Password
writing and publishing system 13

A conference paper offering a detailed review of

Lexonomy's features. Log in
Ref
ererence Other ways to log in
Méchura, M. B. (2017) ‘Introducing Lexonomy: an open-source SKETCH
dictionary writing and publishing system’ in Electronic Sign up or log in with &ENGiNE

Lexicography in the 21st Century: Lexicography from Scratch.
Proceedings of the eLex 2017 conference, 19-21 September 2017,
Leiden, The Netherlands.

If you are referring to Lexonomy from an academic publication, it
is recommended that you cite this paper.




Pull requests Issues Marketplace Explore

elexis-eu / lexonomy @Unwatch~ 9  YStar 11 YFork 5
<> Code Issues 47 Pull requests 2 Projects 1 Wiki Insights Settings
A cloud-based, open-source system for writing and publishing dictionaries. http:/www.lexonomy.eu/ Edit
lexicography dictionary-software dictionary-writing-system  Manage topics
r) 206 commits ¥ 2 branches > 0 releases 4L 2 contributors gs MIT

Branch: master ~ New pull request Create new file = Upload files = Find file Clone or download ~

Adam Rambousek fix, lower case for anonymous Latest commit 878dff2 23 days ago
i data exchange API keys between SKE and Lexonomy 3 months ago
i website fix, lower case for anonymous 23 days ago
E| .gitignore remove node_modules from version control 11 months ago
=] LICENSE Initial commit a year ago
=] README.md readmes a year ago
=] package-lock.json package-lock.json 10 months ago

README.md /5




Pull requests Issues Marketplace Explore

elexis-eu / lexonomy @Unwatch~ 9  YStar 11 YFork 5
Code (@ Issues 47 Pull requests 2 Projects 1 Wiki Insights Settings
Filters ~ is:issue is:open Labels Milestones m
(@ 47 Open . 21 Closed Author ~ Projects ~ Labels ~ Milestones ~ Assignee - Sort -
1 ® Problem with Entry formatting feature when using DTD a

#74 opened 3 days ago by iztokkosem

@ Describe supported upload formats _
#71 opened 3 days ago by TejaGo

' @® Userinterface Iucalizatiun_

#68 opened 3 days ago by TejaGo

BING! Help and documentation _

#67 opened 3 days ago by TejaGo

® Make the push/pull APls public Push and pull
#63 opened 3 days ago by TejaGo

W oW W oW 9

@ Richer pull features Push and pull
#62 opened 3 days ago by TejaGo

@© Prepare new API end-points for Lexonomy Push and pull 1
#61 opened 3 days ago by TejaGo 0 of 4
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The end.

Questions? Talk to us at the booth!

This project has received funding from the European Union’s Horizon 2020 research and innovation programme under grant agreement No 731015.



